
PR\631065SK.doc PE 378.704v01-00

SK SK

EURÓPSKY PARLAMENT
2004 «

«««

«
«
«««

«
«

« 2009

Výbor pre rybné hospodárstvo

PREDBEŽNÉ ZNENIE
2006/0134(CNS)

13.3.2007

*
NÁVRH SPRÁVY
o návrhu nariadenia Rady, ktorým sa ustanovuje viacročný plán pre zásoby 
tresky v Baltickom mori a rybolov využívajúci zásoby tresky
(KOM(2006)0411 – C6-0281/2006 – 2006/0134(CNS))

Výbor pre rybné hospodárstvo

Spravodajca: Zdzisław Kazimierz Chmielewski



PR\631065SK.doc PE 378.704v01-002/14 PR\631065SK.doc

SK

PR_CNS_art51am

Označenie postupov

* Konzultačný postup
väčšina odovzdaných hlasov

**I Postup spolupráce (prvé čítanie)
väčšina odovzdaných hlasov

**II Postup spolupráce (druhé čítanie)
väčšina odovzdaných hlasov za schválenie spoločnej pozície
väčšina všetkých  poslancov Parlamentu za zamietnutie alebo 
zmenu a doplnenie spoločnej pozície

*** Postup súhlasu
väčšina všetkých poslancov Parlamentu, okrem prípadov 
upravených článkami 105, 107, 161 a 300 Zmluvy o ES 
a článkom 7 Zmluvy o EÚ

***I Spolurozhodovací postup (prvé čítanie)
väčšina odovzdaných hlasov

***II Spolurozhodovací postup (druhé čítanie)
väčšina odovzdaných hlasov za schválenie spoločnej pozície
väčšina všetkých poslancov Parlamentu za zamietnutie alebo 
zmenu a doplnenie spoločnej pozície

***III Spolurozhodovací postup (tretie čítanie)
väčšina odovzdaných hlasov za schválenie spoločného textu

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého Komisiou.)

Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy k legislatívnemu 
textu

V pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhoch Parlamentu je zmenený a 
doplnený text označený hrubou kurzívou. Štandardná kurzíva označuje 
príslušným oddeleniam tie časti legislatívneho textu, ku ktorým sa navrhuje 
oprava, čo pomáha pri príprave konečného znenia textu (napríklad zrejmé 
chyby alebo vynechaný text v konkrétnej jazykovej verzii). Navrhované 
opravy tohto typu musia byť odsúhlasené príslušnými oddeleniami.
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o návrhu nariadenia Rady, ktorým sa ustanovuje viacročný plán pre zásoby tresky 
v Baltickom mori a rybolov využívajúci zásoby tresky
(KOM(2006)0411 – C6-0281/2006 – 2006/0134(CNS))

(Konzultačný postup)

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh Komisie pre Radu (KOM(2006)0411)1,

– so zreteľom na článok 37 Zmluvy o ES, v súlade s ktorým Rada konzultovala s 
Európskym parlamentom (C6-0281/2006),

– so zreteľom na článok 51 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre rybné hospodárstvo (A6-0000/2007) a stanovisko 
Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín (A6-0000/2006),

1. schvaľuje návrh Komisie v znení zmien a doplnení;

2. vyzýva Komisiu, aby zodpovedajúco zmenila svoj návrh v súlade s článkom 250 ods. 2 
Zmluvy o ES;

3. vyzýva Radu, aby oznámila Európskemu parlamentu, ak má v úmysle odchýliť sa od ním 
schváleného textu;

4. žiada Radu o opätovnú konzultáciu, ak má v úmysle podstatne zmeniť návrh Komisie;

5. poveruje svojho predsedu, aby túto pozíciu postúpil Rade a Komisii.

Text predložený Komisiou Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy 
Európskeho parlamentu

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 1
Článok 7

Odchylne od článku 6 môže Rada, ak to 
považuje za vhodné, schváliť hodnotu TAC 
nižšiu, než je hodnota vyplývajúca 
z uplatňovania článku 6.

Odchylne od článku 6 môže Rada, ak to 
považuje za vhodné, schváliť inú hodnotu 
TAC, než je hodnota vyplývajúca 
z uplatňovania článku 6.

Odôvodnenie
Tento pozmeňujúci a doplňujúci návrh zvyšuje pružnosť postupu stanovenia TAC.

  
1 Zatiaľ neuverejnené v úradnom vestníku.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh2
Článok 8 názov

Postup stanovenia období, v ktorých je 
povolený rybolov pomocou navíjajúcich 
vlečných sietí s veľkosťou oka 90 mm 
alebo pomocou lovných šnúr na rybolov 
pri morskom dne

Postup stanovenia období, v ktorých je 
povolený výlov tresky pomocou 
navíjajúcich vlečných sietí s veľkosťou oka 
90 mm

Odôvodnenie

Treba, aby bolo jasné, že obmedzenia v článku 8 sa vzťahujú len na výlov tresky. Okrem toho 
sa neodporúča obmedzovať používanie lovných šnúr na rybolov pri morskom dne. Túto 
výstroj používajú rybári aj na lov iných druhov (platesovité ryby, kambala veľká, losos, 
pstruh morský a platesa obyčajná).

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 3
Článok 8 odsek 1

1. Rybolov pomocou vlečných sietí, 
dánskych záťahových sietí alebo 
podobným výstrojom s veľkosťou oka 90 
mm alebo viac a rybolov pomocou 
žiabrových sietí, splietaných sietí alebo 
ohradových sietí s veľkosťou oka 90 mm 
alebo viac alebo pomocou lovných šnúr
na rybolov pri morskom dne sa zakazuje:

1. Rybolov pomocou vlečných sietí, 
dánskych záťahových sietí alebo 
podobným výstrojom s veľkosťou oka 90 
mm alebo viac a rybolov pomocou 
žiabrových sietí, splietaných sietí alebo 
ohradových sietí s veľkosťou oka 90 mm 
alebo viac sa zakazuje:

Odôvodnenie

Lovné šnúry na rybolov pri morskom dne používajú rybári aj na lov iných druhov (platesovité 
ryby, kambala veľká, losos, pstruh morský, zubáč veľkoústy a platesa obyčajná).

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 4
Článok 8 odsek 3

3. Ak miera úhynu pri rybolove, ktorú 
odhadne STECF, pri niektorej 
z príslušných zásob tresky aspoň o 10 % 
prekročí minimálnu mieru úhynu pri 
rybolove ustanovenú v článku 4, celkový 
počet dní, v ktorých bude povolený 
rybolov pomocou zariadení uvedených v 
odseku 1, sa zníži o 10 % v porovnaní s 
celkovým počtom dní, v ktorých je rybolov 
povolený v súčasnom roku.

3. Ak miera úhynu pri rybolove, ktorú 
odhadne STECF, pri niektorej 
z príslušných zásob tresky aspoň o 10 % 
prekročí minimálnu mieru úhynu pri 
rybolove ustanovenú v článku 4, celkový 
počet dní, v ktorých bude povolený 
rybolov pomocou zariadení uvedených v 
odseku 1, sa zníži o 8 % v porovnaní s 
celkovým počtom dní, v ktorých je rybolov 
povolený v súčasnom roku.
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Odôvodnenie

Zo stanoviska zástupcov rybolovného priemyslu vyjadreného v rámci Regionálnej poradnej 
rady pre Baltické more vyplýva, že zníženie počtu dní rybolovu o 10 % sa javí ako príliš 
veľké.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 5
Článok 12 odsek 1

1. Odchylne od článku 6 ods. 4 nariadenia 
Rady (EHS) č. 2847/93, ktorým sa zriaďuje 
kontrolný systém spoločnej politiky 
rybolovu1, kapitáni plavidiel Spoločenstva 
s celkovou dĺžkou 8 m alebo viac vedú 
lodné denníky svojich činností v súlade s 
článkom 6 uvedeného nariadenia.

1. Odchylne od článku 6 ods. 4 nariadenia 
Rady (EHS) č. 2847/93, ktorým sa zriaďuje 
kontrolný systém spoločnej politiky 
rybolovu2, kapitáni plavidiel Spoločenstva 
s celkovou dĺžkou 8 m alebo viac loviaci 
ryby so zvláštnym povolením na výlov 
tresky v Baltickom mori, vydaným v 
súlade s článkom 11 tohto nariadenia, 
vedú lodné denníky svojich činností v 
súlade s článkom 6 uvedeného nariadenia.

Odôvodnenie

Tento pozmeňujúci a doplňujúci návrh zohľadňuje osobitné vlastnosti podoblastí rybolovu 29 
až 32, v ktorých sa prakticky nevyskytuje treska; plavidlá loviace ryby v týchto oblastiach 
môžu oznámiť svoje úlovky na základe článku 6 ods. 4 nariadenia (EHS) č. 2847/93.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 6
Článok 13

Článok 13 vypúšťa sa
Elektronické zaznamenávanie a 
odovzdávanie údajov o úlovkoch

Odchylne od článku 1 nariadenia Komisie 
(EHS) č. 2807/83 z 22. septembra 1983, 
ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá 
pre zaznamenávanie údajov o úlovkoch 
rýb členských štátov3, môžu mať plavidlá 
vybavené systémom VMS na palube 
inštalované operační počítačové 
prostriedky, schválené príslušnými 

  
1 Ú. v. ES L 261, 20.10.1993, s. 1. Nariadenie naposledy zmenené a doplnené nariadením (ES) č. 
768/2005 (Ú. v. EÚ L 128, 21.5.2005, s. 1).
2 Ú. v. ES L 261, 20.10.1993, s. 1. Nariadenie naposledy zmenené a doplnené nariadením (ES) č. 
768/2005 (Ú. v. EÚ L 128, 21.5.2005, s. 1).
3 Ú. v. ES L 276, 10.10.1983, s. 1. Nariadenie naposledy zmenené a doplnené nariadením (ES) č. 
1804/2005 (Ú. v. EÚ L 290, 4.11.2005, s. 10).
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orgánmi vlajkového členského štátu, pre 
elektronické zaznamenávanie a 
oznamovanie informácií o rybolovných 
činnostiach, ktoré je potrebné 
zaznamenávať do lodného denníku.
2.  Plavidlá uvedené v odseku 1 
odovzdávajú všetky zaznamenané 
informácie o rybolovných činnostiach, 
ktoré je potrebné zaznamenávať do 
lodného denníka, do strediska FMC 
vlajkového členského štátu. Strediská 
FMC vlajkových členských štátov 
zabezpečujú, aby boli tieto údaje 
zaznamenané vo forme snímateľnej 
počítačom a zachované počas troch rokov.
3.  Členské štáty zabezpečujú, aby ich 
strediská FMC dostávali informácie 
uvedené v odseku 2 aspoň raz denne, 
prípadne v kratších intervaloch, pokiaľ to 
dané stredisko vyžaduje.
4.  Informácie prijaté podľa odseku 2 
odovzdávajú vlajkové členské štáty 
stredisku FMC pobrežného štátu raz 
denne v období, v ktorom sa ich rybárske 
plavidlá nachádzajú vo vodách tohto 
pobrežného štátu. Stredisko FMC 
pobrežného štátu sa môže rozhodnúť, či 
bude tieto informácie vyžadovať v 
kratších intervaloch.

Odôvodnenie

Navrhnuté opatrenia si vyžadujú ďalšie uskutočňovanie konzultácií so zástupcami 
rybolovného priemyslu, najmä o otázkach týkajúcich sa cieľovej skupiny (vzhľadom na dĺžku 
plavidiel) a nákladov na výkon takýchto opatrení. Výsledkom týchto konzultácií by malo byť 
osobitné nariadenie upravujúce elektronické zaznamenávanie a odovzdávanie údajov 
o úlovkoch.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 7
Článok 16

Odchylne z článku 5 ods. 2 nariadenia 
(EHS) č. 2807/83 povolená tolerancia v 
odhadoch množstiev v kilogramoch 
týkajúcich sa rýb, na ktoré sa vzťahuje 
TAC, ponechaných na palube plavidiel je 
8% hodnoty uvedenej v lodnom denníku.

Odchylne z článku 5 ods. 2 nariadenia 
(EHS) č. 2807/83 povolená tolerancia v 
odhadoch množstiev v kilogramoch 
týkajúcich sa rýb, na ktoré sa vzťahuje 
TAC, ponechaných na palube plavidiel je 
10 % hodnoty uvedenej v lodnom denníku.
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Pri úlovkoch, ktoré sa vykladajú 
nevytriedené, je však povolená miera 
tolerancie pri odhadovaní množstiev 8% z 
celkového množstva rýb ponechaných na 
palube.

Pri úlovkoch, ktoré sa vykladajú 
nevytriedené, je však povolená miera 
tolerancie pri odhadovaní množstiev 10 %
z celkového množstva rýb ponechaných na 
palube.

Odôvodnenie

Regionálna poradná rada pre Baltické more, ako aj členské štáty, odporúčajú zvýšiť povolenú 
toleranciu na 10 %.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 8
Článok 17 odsek 2

2.  Ak rybárske plavidlo vypláva z oblasti 
A alebo B alebo z podoblastí 28 až 32 
(oblasť C) s viac než 100 kg tresky na 
palube:

2. Ak rybárske plavidlo vypláva z oblasti A 
alebo B alebo z podoblastí 28 až 32 (oblasť 
C) s viac než 100 kg tresky na palube, 
kapitán plavidla oznámi ihneď 
príslušnému rybolovnému inšpektorátu 
veľkosť úlovku v oblasti, z ktorej plavidlo 
odišlo.

a)  pôjde priamo do prístavu v oblasti, v 
ktorej lovilo, a vyloží ryby alebo
b)  pôjde priamo do prístavu mimo oblasti, 
v ktorej lovilo, a vyloží ryby.
c)  Pri odchode z oblasti, v ktorej plavidlo 
lovilo, sa siete uložia tak, aby sa nemohli 
ihneď použiť, v súlade s týmito 
podmienkami:
i)  siete, závažia a podobné súčasti 
výstroja musia byť odpojené od ich 
vlečných dosiek, vlečných a ťažných 
oceľových a konopných lán,
ii)  siete, ktoré sú na palube alebo nad 
ňou, musia byť bezpečne priviazané k 
niektorej časti nadstavby.

Odôvodnenie

Zložité ustanovenia, ktoré navrhla Komisia, by sa dali len veľmi ťažko realizovať a zbytočne 
by skomplikovali rybolov na hraniciach príslušných oblastí.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 9
Článok 20 odsek 1

1. Rybárske plavidlá s viac než 100 kg 1. Rybárske plavidlá s viac než 300 kg



PR\631065SK.doc PE 378.704v01-0010/14 PR\631065SK.doc

SK

tresky na palube začnú vykládku len s 
povolením príslušných orgánov miesta 
vykládky.

tresky na palube začnú vykládku len s 
povolením príslušných orgánov miesta 
vykládky.

Odôvodnenie

Regionálna poradná rada, ako aj členské štáty, zastávajú názor, že limit týkajúci sa hmotnosti 
tresky, vzhľadom na ktorú je potrebné oznamovanie, by sa mal zvýšiť na 300 kg.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 10
Článok 22 odsek 1

1. Tranzit cez oblasti, v ktorých sa nesmie 
loviť treska, je zakázaný, pokiaľ nie sú 
lovné zariadenia na palube pevne uviazané 
a uložené v súlade s článkom 17 ods. 2 a 
bodom c).

1. Tranzit cez oblasti, v ktorých sa nesmie 
loviť treska, je zakázaný, pokiaľ nie sú 
lovné zariadenia na palube pevne uviazané 
a uložené, aby nebolo možné ich okamžité 
použitie; t. j.:
a) siete, závažia a podobné súčasti výstroja 
musia byť odpojené od ich vlečných 
dosiek, vlečných a ťažných oceľových a 
konopných lán,
b) siete, ktoré sú na palube alebo nad ňou, 
musia byť bezpečne priviazané k niektorej 
časti nadstavby.

Odôvodnenie
Vzhľadom na vypustenie článku 17, na ktorý sa vzťahuje článok 22, príslušné ustanovenia 
článku 17 treba vložiť do článku 22.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 11
Článok 27 odsek 1

1. Na základe odporúčania Vedeckého, 
technického a hospodárskeho výboru pre 
rybné hospodárstvo (STEFC) vyhodnotí 
Komisia vplyv riadiacich opatrení na 
príslušné zásoby a rybolov využívajúci 
tieto zásoby, a to v treťom roku 
uplatňovania tohto nariadenia a v každom 
nasledujúcom roku.

1. Na základe odporúčania Vedeckého, 
technického a hospodárskeho výboru pre 
rybné hospodárstvo (STEFC) 
a Regionálnej poradnej rady (RAC) 
vyhodnotí Komisia vplyv riadiacich 
opatrení na príslušné zásoby a rybolov 
využívajúci tieto zásoby, a to v druhom
roku uplatňovania tohto nariadenia a v 
každom nasledujúcom roku.

Odôvodnenie

Uplatňovanie nariadenia bude mať ďalekosiahly účinok tak na zásoby tresky v Baltickom 
mori, ako aj na rybolovný priemysel. Preto by sa mali čo najskôr sprístupniť informácie 
o vplyve riadiacich opatrení na príslušné zásoby.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 12
Článok 27 odsek 2

2. V treťom roku uplatňovania tohto 
nariadenia a ďalej vždy po troch rokoch 
jeho uplatňovania si Komisia vyžiada 
vedecké odporúčanie STECF o miere 
pokroku smerom k cieľom uvedeným v 
článku 4. Ak by z tohto odporúčania 
vyplývalo, že tieto ciele pravdepodobne 
nebudú splnené, rozhodne Rada 
kvalifikovanou väčšinou o návrhu Komisie 
na nevyhnutné dodatočné alebo 
alternatívne opatrenia, ktoré zabezpečia 
dosiahnutie cieľov.

2. V druhom roku uplatňovania tohto 
nariadenia a ďalej vždy po dvoch rokoch 
jeho uplatňovania si Komisia vyžiada 
vedecké odporúčanie STECF o miere 
pokroku smerom k cieľom uvedeným v 
článku 4. Ak by z tohto odporúčania 
vyplývalo, že tieto ciele pravdepodobne 
nebudú splnené, rozhodne Rada 
kvalifikovanou väčšinou o návrhu Komisie 
na nevyhnutné dodatočné alebo 
alternatívne opatrenia, ktoré zabezpečia 
dosiahnutie cieľov.

Odôvodnenie

Uplatňovanie nariadenia bude mať ďalekosiahly účinok tak na zásoby tresky v Baltickom 
mori, ako aj na rybolovný priemysel. Preto by sa mali čo najskôr sprístupniť informácie 
o vplyve riadiacich opatrení na príslušné zásoby.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 13
Článok 27a (nový)

Článok 27a
Monitorovanie sociálno-hospodárskeho 
vplyvu uplatňovania tohto nariadenia

Komisia vypracuje správu o sociálno-
hospodárskom vplyve uplatňovania tohto 
nariadenia na odvetvie rybolovu, najmä 
na zamestnanosť a hospodársku situáciu 
rybárov, majiteľov plavidiel a spoločnosti, 
ktoré sa zaoberajú lovom a spracovaním 
tresky. Komisia vypracuje túto správu 
v druhom roku uplatňovania tohto 
nariadenia a v každom nasledujúcom 
roku jeho uplatňovania a predloží ju 
Európskemu parlamentu do 30. apríla.

Odôvodnenie

Vzhľadom na ďalekosiahly účinok tohto nariadenia na rybolovný priemysel je nevyhnutné 
stále monitorovanie jeho uplatňovania a akéhokoľvek negatívneho sociálno-hospodárskeho 
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vplyvu.

DÔVODOVÁ SPRÁVA

Predložené nariadenie Rady je dôležitým a dlho očakávaným legislatívnym návrhom, ktorý sa 
snaží nájsť riešenia na uspokojenie dlhodobej životne dôležitej potreby v jednom 
z najvýraznejších európskych rybných hospodárstiev. V tejto súvislosti si autori zaslúžia naše 
úprimné blahoželania za to, že prevzali skutočne ťažkú úlohu zostaviť dlhodobý program na 
obnovenie zásob a lov tresky v Baltickom mori, najdôležitejšieho druhu rýb v tomto mori.
Formulácia vhodného plánu zaručovala dosiahnutie požadovaných účinkov nutných na zber 
súhrnných vstupných (vedeckých) údajov a dôkladné posúdenie pravdepodobného sociálno-
hospodárskeho vplyvu. To nevyhnutne viedlo k uskutočneniu skutočne otvorených 
a rozsiahlych konzultácií so zúčastnenými stranami – rybármi, výskumníkmi a politikmi.
Otázkou zostáva, či bola táto požiadavka primerane splnená.

Hlavným zameraním tohto nariadenia sú tresky, čo sa odráža v spôsobe, akým je tento návrh 
vypracovaný. Návrh je koncipovaný veľmi úzko s cieľom zabrániť vkladaniu „nepotrebných“ 
vsuviek. Keďže tu hovoríme o treske – t. j. o rybe, na ktorej závisí živobytie mnohých rodín –
takého vsuvky nesmú ohroziť sociálno-hospodársky vplyv navrhovaných obmedzení pre 
rybolov. Obmedzenia tohto druhu spôsobujú vážne obavy medzi tisíckami ľudí, ktorých 
živobytie úzko súvisí s Baltickým morom. Rybolovný priemysel si túto problematiku veľmi 
dobre uvedomuje, keďže dôvodová správa návrhu neobsahuje žiadny odkaz na financovanie 
dostupné v rámci Európskeho fondu pre rybné hospodárstvo s cieľom kompenzácie 
nežiaducich hospodárskych dôsledkov navrhovaného plánu. Okrem toho, v samotnom 
nariadení sa takmer nevyskytujú žiadne biologické údaje o Baltickom mori. Zdá sa, že v pláne 
sa oblasť Baltického mora, kde sa loví treska, považuje za jednu oblasť a nezohľadňuje sa 
špecifický pobrežný rybolov.

Spravodajca uvádza nasledovné konkrétne poznámky:

1. Už samotný názov nariadenia je sporný. Bola navrhnutá nasledovná zmena: nariadenie 
Rady (ES), ktorým sa ustanovuje viacročný plán pre riadenie zásob tresky v Baltickom mori 
a rybolov využívajúci zásoby tresky. Malo by sa poznamenať, že návrh je založený na 
tradičnom trojbodovom prístupe k riadeniu rybolovu, ktorý obsahuje nižšie kvóty, menšie 
výdavky na rybolov a viac inšpekcií.

2. Návrh bol skoncipovaný v roku 2006 a je potrebné ho aktualizovať, napríklad odkazom na 
Johannesburské vyhlásenie, v ktorom sa požaduje, aby sa do roku 2015 do najvyššej možnej 
miery obnovili a lovili zásoby tresky na maximálnych úrovniach trvalo udržateľných 
výnosov. Okrem toho, na základe rozhodnutí prijatých Radou v Luxemburgu, by sa mal 
aktualizovať článok 16 kapitoly V: miera tolerancie hodnoty uvedenej v lodnom denníku sa 
zmenila z 8 % na 10 %, o čo sa väčšina členských štátov snažila už dlhší čas. Táto otázka sa 
rieši v pozmeňujúcom a doplňujúcom návrhu 7 uvedenom vyššie.

3. Vzhľadom na dôležitosť návrhu a jeho faktickú správnosť je nasledovné stanovisko 
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nachádzajúce sa na strane 2 dôvodovej správy desivé. Znie: „ICES nie je schopná vypracovať 
prognózu týkajúcu sa výlovu s presnosťou potrebnou na realizáciu plánu, pretože nie je 
možné presne stanoviť veľkosť zásob“. Práve údaje rady ICES však mali poskytnúť 
rozhodujúci vedecký dôkaz zdôvodňujúci koncipovanie nariadenia v jeho súčasnej forme.

4. Je ťažké neuveriť, že kapacita flotily na lov tresky v Baltickom mori, ktorá je nepochybne 
v súčasnosti príliš vysoká v súvislosti s dostupnými kvótami pre rybolov, výrazne ovplyvnila 
program obnovy uvedený v návrhu. Nikto na úrovni EÚ ani členského štátu však zatiaľ 
nepredložil systematické riešenie tohto problému. Stále viac sa argumentuje tým, že 
automatické rozhodnutia o vyraďovaní flotíl sa majú prijímať veľmi opatrne. Namiesto toho 
by sa malo vynaložiť úsilie na hľadanie spôsobov zachovania súčasnej kapacity rybolovu, 
kým sa nedoplnia zásoby, aby sme mali v budúcnosti s čím loviť.

5. Pokiaľ ide o pozmeňujúce a doplňujúce návrhy spravodajcu k nariadeniu, spravodajca ešte 
neprijal konečné rozhodnutie o tom, či je potrebné zaoberať sa otázkou časovej dĺžky letného 
obdobia pokoja. Je potrebné poznamenať, že v členských štátoch hľadajúcich možnosti 
ďalšieho obmedzovania lovu prostredníctvom zavedenia ďalších dní, počas ktorých je lov 
tresky zakázaný, sa objavuje tendencia uprednostňujúca prístup prideľovania dní na mori pred 
prístupom období pokoja, ktorý sa dodržiaval doteraz. Táto otázka sa skôr či neskôr určite 
zahrnie do diskusií o pláne.

6. V ostatných otázkach, ktorými sa nezaoberajú pozmeňujúce a doplňujúce návrhy, by sa 
pozornosť mala venovať nasledovnému:

a) na tretej strane dôvodovej správy návrhu sa zdôrazňuje, že použitie vlečných sietí Bacoma 
viedlo k výraznému zníženiu výlovu tresky nedosahujúcej požadovanú veľkosť. Je škoda, že 
nebola spomenutá rovnako účinná sieť T90, o ktorej sme tiež dlho diskutovali na schôdzach 
výboru,

b) mal by sa posúdiť problém, ktorý sa vyskytuje v článkoch 15 a 17 nariadenia. S ohľadom 
na predchádzajúci článok odporúčajú Lotyšsko a Litva napríklad odstránenie poslednej vety 
odseku 2 a celého odseku 3 z dôvodu možného vzniku nadmerne vysokých a neprimeraných 
administratívnych nákladov. Na druhej strane Regionálna poradná rada pre Baltické more 
odporúča, aby sa uvažovalo o uplatnení článku 17 aj na podoblasť 28-2 (Lotyšsko) v oblasti 
A,

c) rybári z južného Baltického mora upozornili na nasledujúce problémy:

- mimoriadne závažné ohrozenie bezpečnosti zásob tresky používaním zakotvených sietí a 
hákov,
- neprimerané zľahčovanie ohrozenia, ktoré predstavujú rybári pre zásoby tresky,
- naliehavá potreba zvýšiť súčasné právomoci regionálnej poradnej rady; toto stanovisko 
vyjadrujú aj iné krajiny,
- potreba primerane zohľadniť obmedzený prístup ku komunikačným systémom, ktorý majú 
rybári pre technické problémy.

7. Spravodajca využil príležitosť, ktorú mu poskytli pravidlá koncipovania správ, a 
predložil13 pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov k návrhu nariadenia. Želá si získať pre 
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tieto pozmeňujúce a doplňujúce návrhy podporu svojich kolegov poslancov, pretože ich 
cieľom je racionalizácia politiky Spoločenstva týkajúcej sa tresky a pokus o udržanie 
primeranej rovnováhy medzi potrebou obnoviť zásoby a nevyhnutnosťou udržať základné 
podmienky stanovené pre rybárske komunity, aby mohli pokračovať v rybolove, ktorý im 
zabezpečí prežitie. Spravodajca preto, okrem iného, navrhuje, aby sa znížil pridelený počet 
dní rybolovu z 10 % na 8 % a zvýšila sa hranica oznamovacej povinnosti zo 100 kg na 300 
kg, a predkladá spôsob zjednodušenia rybolovu na hraniciach dotknutých oblastí. Navrhuje, 
aby sa o článku 13 ďalej uskutočňovali konzultácie a vkladá záverečný článok požadujúci, 
aby Komisia nepretržite sledovala akýkoľvek nežiaduci sociálno-hospodársky vplyv.

Na záver chce spravodajca zdôrazniť, že zámerom predchádzajúceho nariadenia Rady (ES) č. 
2371/2002, na ktoré sa odkazuje v nariadení, ktoré máme pred sebou, bolo udržať opatrný 
prístup počas zavádzania základných zmien do politiky rybolovu; opatrný prístup k riadeniu 
zásob, ako aj k hodnoteniu sociálno-hospodárskeho vplyvu prijatých zmien. Po vstupe štyroch 
pobaltských krajín by mala táto zásada zostať v platnosti.
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